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Dwie matpy Bruegla

Tak wyglada mdj wielki maturalny sen:

siedzag w oknie dwie matpy przykute taiicuchem,
za oknem fruwa niebo

i kapie si¢ morze.

Zdaje z historii ludzi.

Jakam sie¢ i brne.

Matpa, wpatrzona we mnie, ironicznie stucha,
druga niby to drzemie—

a kiedy po pytaniu nastaje milczenie,
podpowiada mi

cichym brzakaniem tanicucha.
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Two Monkeys by Brueghel

I keep dreaming of my graduation exam:
in a window sit two chained monkeys,
beyond the window floats the sky,

and the sea splashes.

I am taking an exam on the history of mankind:
I stammer and flounder.

One monkey, eyes fixed upon me, listens ironically,
the other seems to be dozing—

and when silence follows a question,

he prompts me

with a soft jingling of the chain.
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Jeszcze

W zaplombowanych wagonach

jada krajem imiona,

a dokad tak jechaé beds,

a czy kiedy wysieda,

nie pytajcie, nie powiem, nie wiem.

Imi¢ Natan bije pig¢$cia o Scianeg,
imie Izaak $piewa obtakane,

imi¢ Sara wody wota dla imienia
Aaron, ktdre umiera z pragnienia.

Nie skacz w biegu, imie¢ Dawida.

Tys jest imie skazujace na kleske,

nie dawane nikomu, bez domu,

do noszenia w tym kraju zbyt cig¢zkie.

Syn niech imi¢ stowianiskie ma,
bo tu licza wtosy na gtowie,

bo tu dziela dobro od zta

wedle imion i kroju powiek.

Nie skacz w biegu. Syn bedzie Lech.
Nie skacz w biegu. Jeszcze nie pora.
Nie skacz. Noc sig rozlega jak $miech
i przedrzeznia kot stukanie na torach.

Chmura z ludzi nad krajem szta,

z duzej chmury maty deszcz, jedna tza,
maty deszcz, jedna tza, suchy czas.
Tory wiodg w czarny las.

Tak to, tak, stuka koto. Las bez polan.
Tak to, tak. Lasem jedzie transport wotan.
Tak to, tak. Obudzona w nocy stysze

tak to, tak, tomotanie ciszy w cisze.
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Still

In sealed box cars travel

names across the land,

and how far they will travel so,

and will they ever get out,

don’t ask, I won’t say, I don’t know.

The name Nathan strikes fist against wall,
the name Isaac, demented, sings,

the name Sarah calls out for water for

the name Aaron that’s dying of thirst.

Don’t jump while it’s moving, name David.
You're a name that dooms to defeat,

given to no one, and homeless,

too heavy to bear in this land.

Let your son have a Slavic name,

for here they count hairs on the head,
for here they tell good from evil

by names and by eyelids’ shape.

Don’t jump while it’s moving. Your son will be Lech.
Don’t jump while it’s moving. Not time yet.

Don’t jump. The night echoes like laughter

mocking clatter of wheels upon tracks.

A cloud made of people moved over the land,
a big cloud gives a small rain, one tear,

a small rain—one tear, a dry season.

Tracks lead off into black forest.

Cor-rect, cor-rect clicks the wheel. Gladeless forest.
Cor-rect, cor-rect. Through the forest a convoy of clamors.
Cor-rect, cor-rect. Awakened in the night I hear

cor-rect, cor-rect, crash of silence on silence.
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Martwa natura z balonikiem

Zamiast powrotu wspomnien
W czasie umierania
zamawiam sobie powrdt
pogubionych rzeczy.

Oknami, drzwiami parasole,
walizka, rekawiczki, ptaszcz,
zebym mogta powiedzie¢:
Na co mi to wszystko.

Agrafki, grzebien ten i tamten,
r6za z bibuty, sznurek, néz,
zebym mogta powiedzieé:
Niczego mi nie zal.

Gdziekolwiek jestes, kluczu,
staraj sie przyby¢ w pore,
zebym mogta powiedziec:
Rdza, méj drogi, rdza.

Spadnie chmura zaswiadczen,
przepustek i ankiet,

zebym mogta powiedzie¢:
Stoneczko zachodzi.

Zegarku, wyptyn z rzeki,
pozwol sie wziaé do reki,
zebym mogta powiedzie¢:
Udajesz godzing.

Znajdzie sig¢ tez balonik
porwany przez wiatr,
zebym mogta powiedziec:
Tutaj nie ma dzieci.
Odfrun w otwarte okno,
odfrun w szeroki $wiat,

niech kto§ zawota: O!
zebym zaptakaé mogta.
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Still Life with Toy Balloon

Instead of the return of memories
at the hour of death

I order up the return

of lost objects.

Through the windows, the doors—umbrellas,
a suitcase, gloves, a coat,

so I can say:

What use is all that to me?

Safety pins, this comb or that,

a paper rose, a string, a knife,

so I can say:

I have no regrets about anything.

Wherever you may be, key,

try to arrive on time,

so I can say:

It’s all rust, my dear friend, rust.

A cloud of certificates will descend,
of passes and questionnaires,

so I can say:

The sun is setting.

O watch, swim out of the river,

let me take you in my hand,

so I can say:

Don't still pretend to indicate the hour.

The toy balloon torn loose by the wind
will also reappear,

so I can say:

There are no children here.

Fly off through the open window,
fly off into the wide world,

let someone cry out: Oh!

so I can weep.
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Z nie odbytej wyprawy w Himalaje

Aha, wiec to sg Himalaje.
Gory w biegu na ksigzyc.
Chwila startu utrwalona
na rozprutym nagle niebie.
Pustynia chmur przebita.
Uderzenie w nic.
Echo—biata niemowa.
Cisza.

Yeti, nizej jest $roda,
abecadto, chleb

i dwa a dwa to cztery,

i topnieje $nieg.

Jest czerwone jabtuszko
przekrojone na krzyz.

Yeti, nie tylko zbrodnie
s3 u nas mozliwe.

Yeti, nie wszystkie stowa
skazuja na $mier¢.

Dziedziczymy nadzieje—
dar zapominania.
Zobaczysz, jak rodzimy
dzieci na ruinach.

Yeti, Szekspira mamy.
Yeti, na skrzypcach gramy.
Yeti, o zmroku

zapalamy §wiatto.

Tu—ni ksigzyc, ni ziemia
i tzy zamarzajg.

O Yeti Pottwardowski,
zastanow si¢, wroc!
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From a Himalayan Expedition Not Made

Aha, so these are the Himalayas.
Mountains racing to the moon.
The start forever captured

against a sky that’s suddenly rent.
A desert of clouds transfixed.

A thrust into nothing.

Echo—a white mute.

Silence.

Yeti, down here there’s Wednesday,
the ABC's, bread

and two times two is four,

and snow melts.

Roses are red, violets are blue,
sugar is sweet, and so are you.

Yeti, it’s not just crimes
that are possible down here.
Yeti, not every word

is a sentence of death.

We inherit hope—

the gift of forgetting.

You will see how we bear
children in the ruins.

Yeti, we have Shakespeare.
Yeti, we play the violin.
Yeti, at dusk

we turn on the light.

Up there—neither moon nor earth
and tears freeze.

O Yeti, semi-Selenite,

think again, come back!
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Tak w czterech $cianach lawin
wotatam do Yeti

przytupujac dla rozgrzewki

na $niegu

na wiecznym.
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Thus within four walls of avalanches
I called out to Yeti

stomping my feet for warmth

on the snow

the snow eternal.
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